
 radiateur en aluminium pour salle de bain / radiador seca toalhas em alumínio

aluminum towel warmer for bathroom 



The Model "Alubain" is supplied with interaxe from 450 mm to 550 mm

The Model "Alubain" is supplied with height from 745 mm to 1735 mm

Le modèle "Alubain" est fourni avec une interaxe de 450 mm à 550 mm

Le modèle "Alubain" est fourni avec une hauteur de 745 mm à 1735 mm

O modelo "Alubain" é fornecido com interface de 450 mm a 550 mm

O modelo "Alubain" é fornecido com altura de 745 mm a 1735 mm

Connections / Connexion / Conexões : G 1/2"

Heights / Hauteur / Altura (A) mm:

745 - 950 - 1150 - 1455 - 1735

Distance between pipes / Interaxe / Entre eixos (D) mm:

450 - 500 - 550

Technical Details / Détails techniques / Detalhes técnicos Optional with central connection / En option avec connexion centrale

TYPE N° Windows Connection  

Height (A) Interaxe (D) Width (B) Depth (C) N° Fenêtres Connexion

Hauteur (A) Interaxe (D) Largeur (B) Epaisseur (C) n° mm  DT 50° Watt  DT 60° Watt White / Blanc  Chr-Inox *
500/800 745 450 476 Flat / Droit 14 Ø 20 2 1/2" 321 401 € 98,55 € 125,55

550/800 745 500 524 Flat / Droit 14 Ø 20 2 1/2" 349 436 € 101,25 € 128,25

600/800 745 550 574 Flat / Droit 14 Ø 20 2 1/2" 377 471 € 103,95 € 130,95

500/1000 950 450 476 Flat / Droit 17 Ø 20 2 1/2" 405 505 € 118,35 € 154,35

550/1000 950 500 524 Flat / Droit 17 Ø 20 2 1/2" 440 550 € 121,05 € 157,05

600/1000 950 550 574 Flat / Droit 17 Ø 20 2 1/2" 475 595 € 123,75 € 159,75

500/1200 1150 450 476 Flat / Droit 21 Ø 20 3 1/2" 487 609 € 137,70 € 182,70

550/1200 1150 500 524 Flat / Droit 21 Ø 20 3 1/2" 530 663 € 140,85 € 185,85

600/1200 1150 550 574 Flat / Droit 21 Ø 20 3 1/2" 573 717 € 143,55 € 188,55

500/1500 1455 450 476 Flat / Droit 26 Ø 20 3 1/2" 615 771 € 175,05 € 229,05

550/1500 1455 500 524 Flat / Droit 26 Ø 20 3 1/2" 668 838 € 177,75 € 231,75

600/1500 1455 550 574 Flat / Droit 26 Ø 20 3 1/2" 721 905 € 180,00 € 234,00

500/1800 1735 450 476 Flat / Droit 32 Ø 20 3 1/2" 744 936 € 205,20 € 268,20

550/1800 1735 500 524 Flat / Droit 32 Ø 20 3 1/2" 807 1017 € 208,80 € 271,80

600/1800 1735 550 574 Flat / Droit 32 Ø 20 3 1/2" 869 1096 € 213,75 € 276,75
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MODEL Prix unitaire

Heat Power 
Puissance de chaleurTubes
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aluminum towel warmer for bathroom / radiateur en aluminium pour salle de bain / radiadores seca toalhas em alumínio
ALUBAIN 

DIMENSIONS (mm) PIPES / BARS UNIT PRICE             

The heat powers here indicate, expressed at Delta T 50° / 60°, are compliant to European Norm EN 442-1:2014
Les pouvoirs de chaleur indiqués ici, exprimés à Delta T 50 ° / 60 °, sont conformes à la norme européenne EN 442-1: 2014
As potências térmicas são conformes com os valores determinados segundo a Norma EN 442.

* Chr-Inox is a special transparent painting that gives "chrome" effect to the color of the aluminum radiator
Chr-Inox est une peinture spéciale transparente qui donne un effet "chrome" à la couleur du radiateur en aluminium

Chr-Inox é uma pintura transparente especial que dá um efeito "cromado" à cor do radiador de alumínio

INSTALLATION INSTALLATION

* ALUBAIN Radiators can be installed on heating systems * ALUBAIN peuvent être installés sur des systèmes de chauffage
with hot water until 110° C and 16 Bar working pressure. avec de l'eau chaude jusqu'à 110 ° C et 16 bar de pression de travail.
* Can be installed on heating system with steel pipes, * Peut être installé sur un système de chauffage avec des tuyaux en 
copper pipes and thermoplastic pipes. acier, tubes en cuivre et thermoplastiques.
* To obtain the best thermal performance, it is suggested to * Pour obtenir les meilleures performances thermiques, il est suggéré 
install the radiator with the kit brackets and plugs included. de installez le radiateur avec les supports et les fiches du kit inclus.
* It is suggested to install air-vents (manual or automatic) * Il est suggéré d'installer des aérations (manuelles ou automatiques)
in each radiator. dans chaque radiateur.
* for a good preservation of the paint, it is necessary that * Pour une bonne conservation de la peinture, il est nécessaire que
the radiators, before and after installation, are not kept les radiateurs, avant et après l'installation, ne sont pas conservés
in high-humidity environments. dans des environnements à haute humidité.
* when cleaning the radiator, do not use corrosive products * Lors du nettoyage du radiateur, ne pas utiliser de produits corrosifs
that could damage the paint. cela pourrait endommager la peinture.

Instalação 

Os radiadores Vetta são destinados a ser utilizados nas instalações

de aquecimento central a água quente e vapor até 110° C e a uma

pressão até 1600 K Pascal - 16 Bar.

• Os tubos da instalação podem ser tanto em aço, como em cobre ou em plástico.

• Aconselhamos a equipar os radiadores com purgadores de ar

automáticos ou manuais.

• Como precaução evitar fechar completamente as torneiras dos radiadores

para suprimir todas as formas de pressão em excesso. Se

desejar excluir uma ou mais baterias do circuito de aquecimento pode

fazê-lo mas com a condição imperativa que cada uma das baterias

tenham instalado um purgador automático.

• Para a limpeza do radiador é imperativo a não utilização de produtos corrosivos.

• Para um bom funcionamento do radiador aconselhamos utilizar para

a fixação os kits suportes e buchas especificas que vão no interior da embalagem.

WARRANTY 5 YEARS / GARANTIE 5 ANS RESISTANT TO 50 BAR TEST PRESSURE / RESISTANT À LA PRESSION DE TEST À 50 BAR

LOWER WATER CONSUMPTION / CONSOMMATION INFÉRIEURE ELEGANT AND MODERN DESIGN / CONCEPTION ELEGANTE ET MODERNE

LIGHTER AND BETTER FLEXIBILITY / FLEXIBILITÉ PLUS MEILLEURE GREATER DURABILITY OF MATERIALS / DURABILITÉ PLUS GRANDE DES MATERIELS


